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Foreword

1SO (the Internatjonal Organization for Standardization) is a worldwide federation ot national
standards institutes (ISO member bodies). The work of developing International Standards is car-
ried out through i[50 fechnical committees. Every member body interested in a subject for which
a technical commjttee has Heen set up has the right to be represented on that committee. Interna-
tional organizatiohs, governbiental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in

the work.

Draft Internationdl Standards adopted by the technical committees are circulated to the member
bodies for approyal before their accéptanice as International Standards by the ISO Council.

International Stdndard 1S0 1956/1 was“developed by Technical Committee [SO/TC 34,
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La Norme internationale 1SO 1956/1 a &té élaborée par le comité technique ISO/TC 34, Produits
agricoles afimentaires, et a été soumise aux comités membres en mai 1981.
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BeepgeHue

NCO (MexpyHapoaHana OpraHusauva no CraHgapTusauumn) ABNAETCA BCEMU bHOWM begepauunen
HauuoHanbHbIX OpraHu3ayuim no craHgaprusauuu (komuteToB-4neHos UCO)| fleaTenbHoCTb No
paspa6oTke MexpayHapoaHbix CTaHAapTOB MPOBOAUTCA TEXHUYECKUMU KomuTeramu MCO.
Kaxgbiit KOMUTET-UNEH, 3aHUTEPECOBAHHbIN B JEATENLHOCTU, ANA KOTOPOM Gbin CO3AaH TEXHU-
YeCKuU KOMUTET, UMEET NpaBo 6biTb NPeACTaBNEeHHbIM B 9TOM KoMUTeTe. MexXayHapoaHble npa-
BUTENbCTBEHHbIE W HEMpaBUTENbCTBEHHble OpraHusauuun, umewwue ceagu c¢ UCO, Takxke

npUHUMaIOT y4yacTue B paboTax.

MpoekTbi MexxgyHapoaHbix CTaHRapTOB, MPUHATLIE TEXHUHYECKMU KOMUTETAMU, PacchinaloTca
KomuTeTam-4neHam Ha opobpeHue nepepf nx yreep>xgeHunem Cosetom UCO B khuecTee MexayHa-

pofHbix CTaHaapTos..

MexpyHapogHbin Cranaapt MCO 1956/1 6bin paspa6otan TexHuueckum Komytetom UCOITK 34,
CenbckoxosslcmBeHHble nuuweBblie NPOAyKmbl, U pa3oCnaH KoMUTEeTam-4neHam B mae 1981 roga.

OH-6bIn 0406pEH KOMUTETaMU-UNEHaMU CNefyoWmnx CTpaH :

ABcTpanuun Mananauu Typuuu

Bpasunun Hupepnaxngos depepdrusHom

BeHTpuu Hoso# 3enanguu Pecny6nukn lepmanum
Ervnra Nepy ®paHuyn

U3pannfA Monbuwm Yexocnpsakuu

WHgum PymbiHUMK Yunu

WpaHa CcCccpP Wpwu Ngnka

Wcnanuu CWA lOXHO-AdprKaHCcKo i
Kanagbl Taunanpa Pecnyénuku

Hu agHW KOMUTeT-UneH He OTKAGHUN [OKYMEHT.
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© Organisation internationale de normalisation, 1982 @
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INTERNATIONAL STANDARD
NORME INTERNATIONALE
MEXXAYHAPOAHbIA CTAHAAPT

1SO 1956/1-1982 (E/F/R)
MNCO 1956/1-1982 (A/®/P)

Fruits and Fruits et légumes — ®OpyKTbl U OBOWMU —

vegetables — Terminologie Mopdonoruueckas u
Morphological and morphologique et "CTPYKTypanbHas
structural structurale — TEePMUHONOTUA —
terminology — Partie 1 YacTb 1

Part 1 ’

061beKkT u o6nacTtb
NpUMeHeHuA

Objet et domaine
d’application

Scope and field of
application

HactoAawun MexgyHapogHbin CraHgapT
yctaHaBnuBaeT  MOP(PONPruyeckylo u
CTPYKTYpanbHyiO TEPMUHOMIOTUIO Ha aH-
rMUNCKOM, OPaHLy3CKOM Y PYCCKOM A3bl-

La présente Norme internationale fixe la
terminologie morphologique et structu-
rale/’en anglais, en francais et en russe,
des frdits et légumes suivants :

This Intefnational Standard gives the
morpholoI;cal and structural ter-
minology,|in English, French and Rus-

sian, of | the following fruits and
vegetableg :

Kax cnegyowmx OpyKToB U

oBsoluen :

g

1 Onipn Oignon Nyk pen4yatbi
2 Le Poireau: Nyk nopewn
3 Garjic Ail YecHok
4 Peach Péche Mepcuk
5 Celeriac or celery root Céleri-rave Cenbpepen KOPHEBO
6 Asparagus Asperge Cnapxa
7 Bedtroot or beet Betterave potagere Ceekna ctonosan
8 Round-headed cabbage Chou pommé Kanycta ko4aHHanR
9  Cugumber and gherkin Concombre et cornichon Orypel,
10 Carfot Carotte Mopkosb
1" Strawberry Fraise 3eMAAHMKa
12 Torpato Tomate Tomar, nomuaop
13 Apple Pomme commune A6noko
14 Rogted parsley or Hamburg Persil a grosse racine MNeTpyuwka KOpHEBAR
parstey
15 Apricot Abricot A6puKkoc
16 Plum, prune Prune Cnusa
17  Pear Poire Mpywa
18  Currant (red, white) Groseille a grappes (rouge, CMopopguHa
blanche)
19 Potato Pomme de terre Kaptodensb
20 Grape Raisin de table BuHorpag

For each fruit or vegetable, the
botanical name is given first, followed
by the common name in English,
French and Russian.

Pour chaque fruit ou légume, le nom
botanique est donné d’abord, suivi du
nom commun en anglais, en frangais et
en russe.

AnA cdpykTOB ¥ OBOWEW CHayana faércA
UX 60TaHU4YecKoe, NOTOM O6biKHOBEHHOE
Ha3BaHMWe Ha aHrMUMCKOM, hpaHLly3CKOM 1
PYCCKOM A3bIKaX.
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1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

1 Allium cepa Linnaeus

: Onion
: Oignon
P: Jlyk penyaTbii

mm

Longitudinal section
Section longitudinale
MpoaonsHoe cAYEHUE

g~

Transverse section
Section transversale
MNonepeuHoe ceyeHune

No. | English Frangais Pyccku#
1 bulb bulbe riykosui4a
2 | base, hase plate, basal disk (stem) plateau [l0HUe, OCHoBaHue
3 | root racine KOpeuwoK, KOpets
4 | sprout)shoot {(leaf) pousse nepo
5 | neck col wemka
6 | outer sr:ale, skin tunique, pelure cyxan 4Yellys Hapy)xHana
7 | inner sé:ale, Tleshy scale (leaf base) ecaille Interne USWyR BAYTPERARA, MACUTTAN JeltyR
8 | growing point cbne végétatif KOHYC HapacTaHWf, BepXylWeYHanr
nouka
9 | cracking scale pelure crevassée noTpeckaBWanCA Yewyn
10 | young roots racines naissantes 3a4aTO4HbIE KOPHU
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Allium porrum Linnaeus

: Leek
: Poireau
: Jlyk nopen

////‘//Il;

ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/IP)

Shape of false stem
Forme du pied
dopma HOXKH

6

7
AM?
Z
9
8 %

No. | English Frangais Pycckuh
1 false stem fat, pied HOXXKa, NOPKHbIN cTe6enb
2 bulb base bulbeuse nykosuua
3 bpse, base plate, basal disk (stem) plateau LOHLe, OCHOBaHMe
4 Iqaf feuille nuct
5 I'(Ln_rs,_m_o.ﬂef: racines KOPHIA,_KOPEWKA
6 rounded, short globuleux, court OKpyrnas, KOpoTKan
7 cylindrical, short cylindrique, court UMNUHAQPUYEcKan, KOpoTKan
8 rounded, medium-iong globuleux, demi-long OKpyrnas, cpegHegNMHHanA
9 cylindrical, long cylindrique, long LUUNUHOPUYECKaR, 4NUHHAA
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1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1382 (A/®/P)

T m

Allium sativum Linnaeus

: Garlic
: Ail
: YecHok

Transverse section
Section transversale
MonepeuyHoe ceyexue

No. | English Frangais Pycckni
1 bulb téte nykoeuya
2 clove caieu, gousse 3y60K
3 leaf pousse NINCT
4 dry exterior scale tunique Hapy>XHaa Cyxan {NOKPOBHAaR) YelyA
5 fleshy scale écaille charnue, caieu MACUCTaR Yelwyr
6 base, base plate, basal disk plateau LOHLe, OCHOBaHue
7 roots racines KOpeuwku
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Prunus persica (Linnaeus) Batsch"

1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

E : Peach
F: Péche
P: Nepcuk
Longitudinal section
Section longitudinale
MpogonbHoe ceyeHue
No. | Epglish Frangais Pycckuit
1 stalk,stem* pédancule ONOQOHOXKA
2 skin épiderme, peau KOXXnua
3 flesh pulpe, chair MAKOTb
4 stone, pit noyau KOCTO4Ka
5 down, pubescence duvet, pubescence onyuweHue

1

North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpeéneHuu B CeBepHon AMepuke.

The botanical name is still under discussion.

Le nom botanique fait encore |'objet de discussions.
BoTaHu4eckoe HasBaHWe 06CY>KAAETCA.
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ISO

1956/1-1982 (E/F/R)

NCO 1956/1-1982 (Al®/P)

Apium graveolens Linnaeus var. rapaceum (P. Miller) Gaudin

E : Celeriac or celery root
F : Céleri-rave
P: Cenbpepe# KOpHEBOWH
Longitudinal section
Section longitudinale
MpogonbHoe cevenue
No. | EnglisH Frangais Pycckun
1 fleshy rpot pomme de céleri, racine charnue KopHennopg
2 leaf stalk pétiole yepewok
3 leaf scar cicatrice foliaire cnepg JYepeuwka
4 skin épiderme KOXWILA
5 lateral root racine secondaire 60KOBbI Y KOPEHb
6 flesh chair MAKOTb
7 cavity or air space cavité médullaire nycrora
8 rust spot tache brune p>XaBoe NRTHO
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1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
UCO 1956/1-1982 (A/®/P)

6 Asparagus officinalis Linnaeus
E : Asparagus
F : Asperge
P: Cnapxa
1
/ 23 )
- IS 2 A LS
i B ‘: 77
_ _*;> > ,_7 7. =27
3
L
1 5 2b)
—— S ——— >
No. | Epglish Frangais Pycckun
1 spear, bud, shoot turion mMonogown noéer
2 tip bourgeon terminal, pointe ronoska
a) compact a) serré(e) a) nnotHaa
b) non-compact b) non serré(e) b) HennotHas
scale, bract écaille Yewyn
base base, talon OCHOBaHue
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1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

7 Beta vulgaris Linnaeus var. rapacea W.D.J. Koch
E : Beetroot or beet”
F : Betterave potagére
P: Csexna cronosas
Transverse section
Section transversale
MNonepeuHoe ceuexue
No. | English Francais Pycckuit
1 fleshy rpot racine KOpHernog
2 leaves, |eaf stalks and leaf bases; feuilles et pétioles NUCTbRA, Yepeilkuy60TBa
or top*
3 | crown collet ronoBKa
4 skin épiderme, peau KOXULa
5 | tail naissance du pivot OCHOB@HWe KODHA
6 main root pivot CTEpPXHEBOW KOPEHb
7 leaf trace, leaf scar cicatrice foliaire cnep yepeuxa
3 dark flesh zone sombre annelée TemMHaA MAKOTb
9 | light ring zone claire annelée CBeTNoe Kenbuo

*  North American usage. -
Usage nord-américain.
B ynotpeénenun B CesepHon Amepuke.
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8 Brassica oleracea Linnaeus" var. Capitata Linnaeus

E : Round-headed cabbage
F: Chou pommé
P: Kanycra

Pt 2

ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

\7’/

Q

Q‘“\&‘s‘é@ﬁmm

:‘

Longitudinal s¢ction
of the head
Section longitydinale de
la pomme, ou fe la téte
MpogonbHoe cetienue

Kanycrbl

No. | English Frangais Pycckui
1 oliter leaves feuilles enveloppantes, Kpolouwue NUCTbA
feuilles de base
2 wrapper leaves feuilles extérieures de la pomme Hapy>KHbi€ INCTbA
3 | core trognon BHYPEHHARA 9acCTb KOYEpbITh
4 butt pied, tige Hapy>XHaf 4acTb KOYepbIru
5 growing point point végétatif KOHYC HapacTaHuA, BepXyledHan
noyka
6 heart leaves feuilles intérieures de la pomme BHYTPEHHUE NUCTbA

1) The botanical names of relevant cultivars are still under discussion.
Les noms botaniques des cultivars concernés font encore I'objet de discussions.
BoTaHunYeckue HasBaHWA Pa3HOBUAHOCTEM O6CYXKAAIOTCA.
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iSO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

9 Cucumis sativus Linnaeus

E : Cucumber and gherkin
F : Concombre et cornichon
P : Orypey
Transverse section
Section transversale
MonepetHoe ceueHue
No. | English Francais Pycckun
1 fruit fruit nnog
2 stalk pédoncule NNoJOHOXKKA
3 neck col wenka
4 skin épiderme KOXKuua
5 wart, papilla verrue, papilie 6yropok
6 spine épine, poil wnn
7 white stripe raie blanche cBeTnan nonoca
8 seed cavity (loculus) cavité ou loge centrale CEeMEeHHOe rHe3fo
9 seed graine ceMmnA
10 | flesh chair MAKOTb

10
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ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

10 Daucus carota Linnaeus Longitudi )
ongitudinal section

Section longitudinale
MNpogonbHoe ceveHune

E : Carrot

F : Carotte
P: MopkoBb

Transverse sections
Sections transversales
Monepeukbie ce4eHUn

/
iy,

=
7

ROl

No. | English Frangais Pycckun
1 | fleshy root racine KopHennopg
2 | lgaf stalks and leaf bases; or top* pétioles NUCTbA, Yepelkn, 60TBA
3 | crown collet ronoska
4 | shoulder épaulement nneYnku
5 | skin épiderme KOXXuua
6 | lateral root radicelle 60KOBOV KOpPeHb
7 | tail pivot CTEP>XHEBOW KOpPEHb
8 | base bout, extrémité OCHOBaHue KopHennoga
9 | lateral root trace ride radicellaire cnep 60KOBOrO KOPHA
10 | core coeur cepauesuHa
11 | cortical region, cortex chair, cortex KOPKOBAA 4acTb

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpe6neHuu B CeBepHOn AMepuke.

"
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ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
UCO 1956/1-1982 (A/®/P)

11 Fragaria ananassa Duchesne

E : Strawberry
F : Fraise
P: 3emnaHuka

Longitudinal section
Section longitudinale
MpogonbHoe ceyenue

No. | English Frangais Pycckun
1 stalk, sfem* pédoncule NNOAOHOXKA
2 calyx calice Yaueudka
3 | skin (edidermis) épiderme KOXuUua
4 achenes, seeds, pips akeénes, graines ceMeHa
5 flesh chair MAKOTb
6 cavity cavité centrale BO3AYWHaA Kamepa
7 plug, core ceeur, trognon cepauesnHa

* North American usage.
Usage nord-américain.

B ynotpe6nexnunn 8 CesepHont AMepuke.

12
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ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MNCO 1956/1-1982 (A/®/P)

12 Lycopersicon lycopersicum (Linnaeus) Karsten ex Farwell syn. Lycopersicum

esculentum P. Miller

E : Tomato
F : Tomate
P : Tomart, nomugop

Transverse section

Section transversale

Fruit shapes
Types iforme des fruits
Tunsi M NNOROB

W
7/ \\

10

1

12

MonepeuHoe ceuerue

13

No. | Bnglish Frangais Pycckum
1 s}alk, pedicel, stem* pédoncule NNOJOHOXKKA
2 s{apal sépale YawenucTuk
3 sl(in épiderme KOXMLa
4 | green back collet vert nATKa
5 fIFsh chair MAKOTb
6 | seed cavity (loculus) loge carpellaire CeMeHHanA Kamepa
7 | seed graine cemA
8 | hollow cavity cavité libre nycrana kamepa
9 | pith moelle cepauesmHa
10 | round, not ribbed rond, lisse OKpYyrnbl®, rnagkumn
11 | slightly ribbed légérement cotelé NNOCKO-OKPYrNbii, CNa6o-pe6pucTbin
12 | strongly ribbed, corrugated cotelé NNOCKUA CUNBHO-PEEPUCTIN
13 | nipple ombilic, mamelon OKpYrNbi C OTTAHYTOW BEPWUHON

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpe6neHuu B CesepHowt Amepuke.

13
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1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MCO 1956/1-1982 (A/®/P)

13 Malus domestica (Borkhausen) syn. Malus silvestris P. Miller et Malus pumila
P. Miller

E : Apple
F : Pomme commune
P: A6noko

Longitudinal section Transverse section
Section longitudinale Section transversale
NpogonbHoe ceYexue MonepeuHoe ceuenune

No. | English Frangais Pycckun
1 stalk pédoncule NNOAOHOXKA
2 stalk cavity—stem-cavity* | cuvette pédonculaire BOPOHKA
3 skin épiderme, peau KOXuua
4 flesh chair MAKOTb
5 | core endocarpe CeMEeHHOoe rHes3fo, CepAeHKo
6 seed cavity (loculus, cell) loge carpellaire CeMeHHan Kamepa
7 seed, pip pépin cemA
8 calyx basin, eye basin cuvette de I'ceil, cuvette calicinale yrnyéneHue y 4awe4ku
9 calyx, eye ceil, calice vawe4ka

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpeénenun 8 CesepHon Amepuke.

14
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I1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MNCO 1956/1-1982 (A/®/P)

14 Petroselinum crispum (P. Miller) Nymann ex A.W. Hill var. tuberosum Schuebler

E : Rooted parsley or Hamburg parsley

F : Persil & grosse racine
P: Netpywka KopHeBasn

Longitudinal section
Section longitudinale
MpogRonbHoe ceuenne

o G 2 IR B UV I8

Transverse section
Section transversale
MonepeuHoe cevenne

No. | English Frangais Pycckui
1 | fieshy root racine KopHennog
2 | leaf stalks_or top* fanes ou péticles. HEPOWKMUCTOB— |
3 | crown collet ronoska
4 | shoulder épaulement nneYyuKm
5 | skin épiderme KOXuuya
6 | lateral root radicelle 60KOBOM KOPeHb
7 | root branch racine fourchue pa3sBeTBneHue kopHennoga
8 | lateral root trace ride radicellaire cnep 60KOBOro KOPHA
9 | core cylindre central, coeur cepauesuHa
10 | cortical region chair KOPKOBAaA 4acThb

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpe6neHumn 8 CesepHon AMepuxe.

15
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ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MNCO 1956/1-1982 (A/®/P)

15 Prunus armeniaca Linnaeus' syn. Armeniaca vulgaris Lamarck

E : Apricot
F : Abricot
P: A6pukoc
Longitudinal section
Section longitudinale
MpogonbHoe ceuexHue
No. Englislr Frangais Pycckun
1 stalk, S{-B{“* ’r_\édnnmlln ONOQOHOMKA
2 skin épiderme, peau KOXnua
3 flesh pulpe, chair MAKOTb
4 | stone, pit noyau KOCTOUYKA, CeMA
5 down, pubescence duvet, pubescence onyuweHue

North American usage.
Usage nord-américain.
B ynotpeénenun B CeBepHown Amepuke.

1) The botanical name is still under discussion.
Le nom botanique fait encore |'objet de discussions.
BoTaHu4eckoe HasBaHue 06CY)KAaeTCA.

16



https://standardsiso.com/api/?name=0171e7b973a3d13390ff1de005f83cbe

16

E : Plum, prune"

Prunus domestica Linnaeus

1ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
NCO 1956/1-1982 (A/®/P)

F: Prune
P: Cnusa
Longitudinal section
Section longitudinale
MpogonbHoe ceuenne
No. | Epglish Frangais Pycckui
1 stalk, stem* pédnnmnln AACROHOMKKE
2 | skin épiderme KOXULUa
3 flesh chair MAKOTb
4 stone, pit noyau KOCTOYKa
5 bloom wax pruine BOCKOBOW HaneTt

-

North American usage.
Usage nord-américain.
B ynoTtpe6nenun 8 CeBepHoi AMepuke.

Applies to certain varieties of plums.
S’applique a certains cultivars de prunes.
MNpUMEHAETCA K HEKOTOPbIM BUAAM CNMB.
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ISO 1956/1-1982 (E/F/R)
MNCO 1956/1-1982 (A/®/P)

17 Pyrus communis Linnaeus

E : Pear
F : Poire
P: Ipywa
Longitudinal section
Section longitudinale
MpoponbHoe cevenne
Transverse section
Section transversale
MonepeuHoe ceuexue
No. Englislr Frangais Pycckui
1 stalk, stem* pédoncule NNOAOHOXKA
2 skin épiderme, peau KOXXnua
3 flesh chair MAKOTb
4 core endacarpe CEeMEHHQOe THe3Ifo Cepneyvyko -~ |
5 seed-cavity (loculus) loge carpellaire CceMeHHanA Kamepa
6 seed, pip pépin ceMA
7 calyx, eye calice Yaweudka
8 stone cells (sclereids) sclérites, cellules pierreuses KaMEeHUCTble KNeTOUYKU, CKNepoupgbl

* North American usage.
Usage nord-américain.
B ynoTpebneHun B CeBepHOn AMepuke.
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